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Denna bruksanvisning är gemensam för TM och TERA. TERA har samma funktioner som TM plus 

unika TERA funktioner. Det innebär att när TM nämns avses också TERA förutom i 

avsnittet ”Avsedd användning och målgrupp TM” och i försäkran om överensstämmelse avseende 

TM.
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27. 
 

För att använda funktionen Översätt måste grundfunktionen tal-till-text vara aktiverad. Annars 

fungerar inte översättningen. 

Nya tillgänglighetsfunktioner i TERA – språkförståelse utöver transkribering 

Tidigare har TERA utgått från att transkribering till svenska automatiskt innebär att innehållet förstås 

av mottagaren. I praktiken är detta inte alltid fallet. 

Med de nya funktionerna utökas TERA från enbart transkribering till att även stödja språkförståelse. 

Den transkriberade texten kan göras begriplig för användaren även när kunskaper i svenska saknas. 

Detta innebär att TERA stärker faktisk tillgänglighet och användbarhet i kommunikation, utöver ren 

teknisk transkribering. 

 

Språklogik i TERA – funktion och användning 

Grundprincip 

TERA kan: 

● automatiskt identifiera talat språk 

● transkribera tal i realtid 

● översätta mellan språk så att båda parter förstår innehållet 

● Automatisk språkidentifiering sker alltid i början av samtalet. 

 

Språkinställningar och beteende 

 

1. Till appens språk (standardläge, t.ex. svenska) 

● Allt tal som registreras under samtalet transkriberas till det språk som är valt i appen. 

● Om andra språk talas översätts innehållet automatiskt till appens språk. 

● Översättning sker i nära realtid (kan ta cirka 3–4 sekunder beroende på språk och 

meningslängd). 

Exempel: 

Appens språk = Svenska 

Motparten talar arabiska → texten visas på svenska. 

 

2. Till ett initierat språk 

Initierat språk är det språk som identifieras i början av sessionen och som används som 

huvudspråk för transkribering och översättning under resten av samtalet. 

Enkelt exempel: 

• Samtalet startar → svenska identifieras först → svenska blir initierat språk  

• Om någon senare talar arabiska eller engelska → översätts det till svenska. 

• Automatisk språkidentifiering sker under de första fem sekunderna av samtalet. 

• Därefter översätts allt som sägs på andra språk till det språk som initierade sessionen. 
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Resultat: Mottagaren får all information på ett och samma språk, oavsett vilket språk som talas. 

3. Mellan två initierade språk 

• Automatisk språkidentifiering sker under de första tio sekunderna av samtalet för att kunna 

fastställa två olika språk. 

• Därefter sker all översättning enbart mellan dessa två identifierade språk. 

• Om ytterligare språk förekommer under samtalet transkriberas de i sitt ursprungliga språk 

utan översättning. 

Förklaring 

När två initierade språk används arbetar TERA i ett tvåspråksläge. Systemet identifierar de två första 

språken som talas och använder dem som grund för all fortsatt översättning. Detta säkerställer 

stabil och konsekvent översättning mellan parterna, samtidigt som övriga språk fortfarande 

dokumenteras genom transkribering. 

 

4. .App och ett initierat språk 

• Under de första fem sekunderna sker automatisk språkidentifiering. 

• Motparten kan börja tala ett annat språk direkt vid samtalsstart. 

• Efter fem sekunder: 

o TERA översätter växelvis mellan de två identifierade språken. 

o All kommunikation sker mellan: 

▪ appens valda språk 

▪ det språk som identifierades i början av sessionen 

• Om ytterligare språk förekommer senare i samtalet transkriberas dessa i sitt ursprungliga 

språk utan översättning. 

Förklaring 

I detta läge kombineras appens förinställda språk med det språk som identifieras vid samtalsstart. 

Systemet etablerar därmed ett tvåspråkigt arbetsläge mellan dessa två språk. Eventuella andra språk 

dokumenteras genom transkribering men ingår inte i den aktiva översättningen. 

 

TERA använder automatisk språkidentifiering för att fastställa vilka språk som ska användas under 

samtalet. Beroende på valt läge kan systemet arbeta med ett initierat språk, två initierade språk eller 

en kombination av appens språk och ett identifierat språk. Översättning sker konsekvent mellan de 

fastställda språken, medan övriga språk vid behov transkriberas i originalspråk. Detta säkerställer 

tydlig, stabil och begriplig kommunikation under hela sessionen. 

Vad detta innebär i praktiken 

• Kommunikation fungerar även när svenskkunskaper är begränsade eller saknas helt. 

• Risken för missförstånd minskar. 

• Tryggheten ökar för användare, patienter och brukare. 

• Belastningen på personal minskar. 

• TERA fungerar som ett verkligt tillgänglighetsverktyg, inte enbart som en textfunktion. 
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32. Avsedd användning och målgrupp TM 

TM är en medicinteknisk applikation som kompenserar för funktionsnedsättningar genom 

att möjliggöra likvärdig kommunikation för personer med hörselnedsättning, dövhet, 

dövblindhet, talskada, språkstörning, kognitiva nedsättningar och andra relevanta behov.  

 

TM möjliggör samtal med förmedlingstjänster, distanstolkning samt direktkommunikation 

med bild-/texttelefoner och realtidstext (RTT). För vissa TM-plattformar finns ett tillval för AI-

styrd autotextning och talsyntes, vilket gör det möjligt att genomföra telefon-, video- och 

rumsbaserade samtal utan behov av tolk (tredje part). Vid dessa telefonsamtal krävs ingen 

särskild app för samtalspartnern, och användaren har ett vanligt telefonnummer för 

utgående och inkommande samtal. 

TM-produkter som har stöd för flerpartssamtal gör det möjligt för flera personer att delta i 

samma samtal, även om någon av deltagarna saknar eget stöd för flerpartssamtal. 

Flerpartsfunktionen hanteras internt i TM, vilket innebär att deltagare från både 

totalkonversation och vanliga telefonsamtal kan blandas. För att telefondelen ska fungera 

fullt ut behöver en samtalspott läggas till. 

 

TM kan anpassas med olika inställningar utifrån användarens behov, samtalssituation och 

samtalspartners förmåga/teknik. Det är möjligt att ansluta externa enheter såsom 

varseblivningssystem och braille-displayer (beroende på operativsystem). TM är en 

multimodal lösning som erbjuder hög ljud- och videokvalitet, stöd för både 

totalkonversation och kryptering för säker kommunikation. Funktionerna möjliggör likvärdig 

kommunikation och ökad tillgång till information och kommunikation i samma utsträckning 

som för andra.  Detta ger likvärdig kommunikation och social delaktighet i enlighet med 

tillgänglighetskraven enligt MDR (EU) 2017/745 och tillämpliga gemensamma specifikationer.  

 

TM är avsedd att användas av målgruppen samt anhöriga, professionella inom vård och 

omsorg, teckenspråkstolkar, skrivtolkar eller andra kommunikationsparter. 
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33. Avsedd användning och målgrupp TERA 

TERA är en medicinteknisk applikation som kompenserar för funktionsnedsättningar genom att 

möjliggöra likvärdig kommunikation för personer med hörselnedsättning, dövhet, dövblindhet, 

talskada, språkstörning, kognitiva nedsättningar och andra relevanta behov. Med AI-styrd 

autotextning och talsyntes kan telefonsamtal, videosamtal och samtal i rummet genomföras utan 

behov av en tolk (tredje part). Vid telefonsamtal krävs ingen särskild app för samtalspartnern; 

användaren har ett vanligt telefonnummer för utgående och inkommande samtal, samt en SIP-

adress för användning med förmedlingstjänster, distanstolkning samt direktkommunikation med 

bild-/texttelefoner och realtidstext (RTT). 

 

TERA kan anpassas med olika inställningar utifrån användarens behov, samtalssituation och 

samtalspartners förmåga/teknik. Det är möjligt att ansluta externa enheter såsom 

varseblivningssystem och braille-displayer (beroende på operativsystem). TERA är en multimodal 

lösning som erbjuder hög ljud- och videokvalitet, stöd för både totalkonversation och 

konventionell telefoni samt kryptering för säker kommunikation. Funktionerna möjliggör likvärdig 

telefoni och ökad tillgång till information och kommunikation i samma utsträckning som för 

andra. Detta ger likvärdig kommunikation och social delaktighet i enlighet med 

tillgänglighetskraven enligt MDR (EU) 2017/745 och tillämpliga gemensamma specifikationer.  

 

TERA är avsedd att användas av målgruppen, samt professionella inom vård och omsorg, och a

ndra kommunikationssammanhang. 

1) Funktionsbeskrivning TERA 

  

• TERA autotext översätter samtalspartnerns tal till text med låg fördröjning och

 hög noggrannhet. Texten kan sparas efter samtalet. Kan användas för sig eller kombine

ras med TERA talsyntes i samtalslägena TERA taltelefon, bildtelefon, texttelefon eller Lok

al. 
 

• TERA talsyntes läser upp det användaren skriver direkt, förinskrivna texter eller

 telefonsvarartext till samtalspartnern. Kan användas för sig eller kombineras med TERA 

autotext i samtalslägena TERA taltelefon, bildtelefon, texttelefon eller Lokal. 
 

• TERA taltelefon ringer och tar emot samtal med vanlig telefoni och  

mobiltelefoner. TERA taltelefon använder ett vanligt telefonnummer för samtal direkt  

utan 3:e parts tolk. Kan användas med eller utan TERA autotext och talsyntes. 
 

• TERA bildtelefon ringer och tar emot samtal med andra bildtelefoner som 

 följer den internationella standarden för Totalkonversation, med samtidig bild, ljud och 

text. Kan också användas för samtal via förmedlingstjänst (samtal med hjälp av en 3:e 
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 person). Kan användas med eller utan TERA autotext och talsyntes. 
 

• TERA texttelefon ringer och tar emot samtal med andra texttelefoner som följ

er den internationella standarden för Totalkonversation, med samtidigt ljud och text.  

Kan också användas för samtal via förmedlingstjänst (samtal med hjälp av en 3:e person

). Kan användas med eller utan TERA autotext och talsyntes. 
 

• Lokal TERA användas för samtal på plats med eller utan extern mikrofon.  

Förutsätter användning av TERA autotext och kan kombineras med talsyntes. 
 

• TERA Benämn rösterna i lokal TERA samtal används för att identifiera  

olika röster när det är flera samtalsparter i samma samtal. 

• TERA – Mitt nummer Ring och ta emot samtal på eget telefonnummer. 

Fungerar med alla telefonabonnemang som kan vidarekopplas. Samma  

nummer för telefonsamtal och SMS (gäller mobilnummer).  

Aktiveras via ordinatör eller motsvarande. 
 

• TERA anpassningar gör att appen kan anpassas efter användarens behov 

 till exempel: 

• synanpassning i appen 

• koppling till extern punktskriftsdisplay 

• koppling till hörhjälpmedel 

• koppling till extern varseblivning 

 

2) Varningar TERA 

 

  TERA återställer inte en funktionsnedsättning utan är kompensatorisk 

 åtgärd. 

 

TERA användaren skall ha en förståelse för att det är en automatisk textning som sker och  

att den kan påverkas av faktorer som: 

• Otydligt tal  

• Störande ljud  

• Tekniska störningar som påverkar ljudkvaliteten 

• Brytning på annat språk 

• Flera personer talar samtidigt 

• Att ord kan textas felaktigt, att detta är tekniskt relaterat och inte behöver 

återspegla det samtalspartnern faktiskt säger. 

 

  I samtal med TERA autotextning är det viktigt att om det råder risk för 

missförstånd på grund av misstänkt feltextning be samtalspartnern upprepa eller 
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 förtydliga. 

 

  I samtal med TERA autotextning om textning blir dålig be samtalspartn

ern prata lugnt i normal takt, betona sista stavelsen i varje ord och ha ett litet  

uppehåll mellan varje ord. 

 

  I samtal av betydelse med TERA autotextning informera alltid  

samtalspartnern om att du använder autotextning så att samtalspart kan försäkra sig 

om att viktig information textas korrekt. 

 

  TERA autotextar på det språk som ställts in i inställningarna. Ord på  

andra språk i samtalet kommer inte textas korrekt. 

 

  TERA talsyntes kommer att läsa texten på det sätt som den skrivs,  

inklusive eventuella stavfel. Detta påverkar normalt inte förståelsen hos  

samtalspartnern. 

 

  TERA talsyntes läser upp tal i en följd, för att underlätta för  

samtalspartnern att förstå, skriv siffrorna i talen siffra för siffra med mellanrum eller i 

grupper om två eller tre siffror. 

 

  TERA är beroende av en internetuppkoppling för att fungera. Säkerställ att du h

ar alternativa sätt att larma 112 till exempel via SMS. 

 

  TERA ” Benämn rösterna i lokal TERA samtal” kräver en viss mängd tal  

från respektive talare för att kunna särskilja mellan dem i varje samtal. Funktionen kan 

oavsiktligt identifiera fler talare än de som deltar i samtalet eller inte identifiera en viss 

talare.  

  Se till att enheten du använder TERA på skyddas av skärmlås eller  

motsvarande för att förhindra annan att ta del av TERA:s samtalshistorik, sparade  

autotextning och annan motsvarande information. 

 

  Om du känner dig osäker på hur TERA fungerar och används på bästa sätt se til

l att du får tillräcklig utbildning av den som försett dig med TERA. 
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34. Viktig säkerhetsinformation för hjälpmedel TM/TERA 

Använd endast TM/TERA enligt tillverkarens instruktioner och rekommendationer. 

Det är viktigt att vara medveten om att TERA AI-transkribering kan innehålla felskrivningar  

och felaktigheter.  

Därför är det avgörande att i livshotande situationer eller vid förmedling av livsavgörande  

information alltid säkerställa att informationen är korrekt. 

Vänligen ta hänsyn till dessa varningar för att säkerställa din egen och andra användares  

säkerhet och välbefinnande. Se till att enheten är korrekt ansluten, uppdaterad och konfigurerad i

nnan användning för att undvika eventuella funktionsfel. 

TM/TERA som mjukvara är beroende av enhetens batterinivå och skick. Se till att den enhet  

där TM/TERA är installerad är laddad och i bra skick för att undvika avbrott i användningen. 

Om du upplever några problem med TM/TERA, kontakta den du fått TM/TERA för support och  

felsökning. 

 

Viktig information 

Innan du använder produkten ska du läsa och förstå innehållet i bruksanvisningen.  

Säkerhetsdefinitioner 

VARNING: Risk för skada om anvisningarna inte följs. 

FÖRSIKTIGHET: Risk för produktskada om anvisningarna inte följs. 

OBS: Information som är nödvändig i en viss situation. 

TIPS: Ytterligare information som kan förbättra användningen av produkten. 

 

Allvarliga incidenter 

Om en allvarlig incident som rör produkten inträffar måste den rapporteras till tillverkaren, 

En incident betraktas som allvarlig om den direkt eller indirekt leder till, kunde ha lett till eller 

kan leda till en patient, användares eller annan persons dödsfall, tillfällig eller permanent 

allvarlig försämring av en patients, användares eller annan persons hälsotillstånd eller ett 

allvarligt hot mot folkhälsan. Överensstämmelse med krav för medicintekniska produkter TERA 

marknadsförs som ett tekniskt hjälpmedel för personer med funktionsnedsättningar och 

uppfyller alla nödvändiga krav, förordningar och direktiv för medicintekniska produkter. 
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Produktansvar 

Produkten har utvecklats och riskbedöms i enlighet med giltig standard. Bruksanvisningen och 

de tekniska specifikationerna har utformats i enlighet med säkerhet bedömningen i riskanalysen. 

Beakta alltid säkerheten vid användning av produkten. Tillverkaren tar inte ansvar för 

konsekvenserna efter felaktig användning eller installation av produkten. All form av påverkan eller 

manipulering av produkten gör garantin ogiltig och friskriver tillverkaren från ansvar. Produktens 

beräknade livslängd gäller när den används i enliga hänvisningar. 

 

Aktas 

Läs igenom manualen noggrant så att du förstår hur TERA fungerar och sköts innan den tas i 

bruk, och så att du kan använda den på rätt sätt för bästa prestanda och säker drift. Användning 

ihop med tillbehör såsom externa mikrofoner, kan påverka ljudkvaliteten och därigenom 

autotextningen. Tillverkaren kan inte förutse alla sådana möjliga kombinationer av tillbehör eller ta 

ansvar för dessa.  Användning av produkten på annat sätt än avsett användningen kan resultera i 

sämre eller felaktig textning samt brister i kommunikation. 

35. TALA DIREKT - HÖRA DIREKT. 

TALA DIREKT – HÖRA DIREKT (ljud och text används samtidigt) ingår automatiskt vid samtal mot 

IP baserade texttelefoner och IP baserade totalkonversationsenheter. Vid samtal mot analoga 

texttelefoner påbörjas 

samtalet med text där våra brukare kan växla mellan ljudläge och textläge genom att trycka på < 

tangenten på det inbyggda eller externa tangentbordet. Samma knapp används både vid växling 

från text till ljud läge som från ljud till text läge. 

36. Kortkommandon 

Inställningen som måste aktiveras på enheten (för att kunna navigera i alla appar med pilar och 

tabb-tangent) heter Tangentbordstjänster och finns här: 

Inställningar → Hjälpmedel → Tangentbord och skrift→ Tangentbordstjänster → PÅ 

För att använda kortkommandon rekommenderar vi ett tangentbord med en Command-knapp. 

Om Command-knappen saknas kan du i stället använda tangenten med Windows-loggan — den 

fungerar på samma sätt. 

 

Huvudvy (knappar längst ned synliga): 

CMD + F – Favoriter 

CMD + G – Historik 

CMD + C – sifferknappsats 

CMD + B – Kontakter 
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CMD + N – Inställningar 

Historikvy: 

CMD + R – Rensa 

Kontaktvy: 

CMD + A – Lägg till ny 

CMD + T – Avbryt vid tillägg av ny kontakt 

Favoritvy: 

CMD + A – Lägg till ny 

CMD + T – Avbryt vid tillägg av ny 

CMD + 1–9 – Favoritobjekt enligt position 

Inställningar: 

CMD + T – Avsluta inställningsvyn 

Under samtal: 

CMD + L – Lägg på 

CMD + K – Larma (Alert) 

CMD + W – Stäng av video (skicka logotyp) 

CMD + A – Stäng av mikrofon 

CMD + U – Öppna/Stäng chattvyn 

Inkommande samtal: 

CMD + L – Avvisa inkommande samtal 

CMD + S – Svara med video 

Utgående samtal: 

CMD + L – Avbryt utgående samtal 

 

37. VoiceOver skärmläsare 

VoiceOver stödet finns tillgängligt för användare som är synskadade eller blinda med hörsel 

samt dövblinda som parar sin punktskriftsläsare med iPhone.  

För att aktivera VoiceOver skärmläsaren gå in på inställningar på iPhonen välj 

Hjälpmedel / Voiceover, aktivera VoiceOver. 

När du använder TM-Mobile applikationen följ VoiceOver anvisningarna. 

 

38. Koppla till extern varseblivning 

TM-Alert ansluts med Bluetooth till iPhonen. 

Lidol – VARSEBOX ansluts till nätverket med nätverkskabeln 

Fungerar med dem vanligaste varseblivningssändarna som t.Ex Bellman, GN Resound. 
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39. Övrigt 

Det är viktigt med bra indirekt belysning på dig när du har ett videosamtal, undvik direkt ljus 

mot kameran. Du kan ringa med bild, ljud och text mot bildförmedlingstjänsten 

(tolk@tolk.sip.nu). 

 

3) Systemkrav 

Se www.tmeeting.se för senaste information. 

iOS 8 eller senare. Vi rekommenderar att alltid använda senaste version av iOS och 

hårdvara som stödjer detta: iPhone 9 eller senare, processor A13 eller bättre 

 

4) Typ av bredband 

Din iPhone kan kopplas till olika typer av bredband: ADSL, SDSL, trådlöst/WiFi till din 

router och mobilt bredband. 

Vi rekommenderar bredband där uppströmshastigheten är minst 0,7 Mbit för att 

kunna ringa videosamtal med bra bildkvalitet. Uppströmshastigheten som är viktig vid 

videosamtal brukar inte synas i bredbandsoperatörernas erbjudande, därför måste du 

fråga just vad uppströmshastigheten är. Nedströmshastigheten brukar alltid vara 

högre och därför kan man välja t.ex. 8Mbit nedströmshastighet och minst 0,7Mbit 

uppströmshastighet.  

Bildkvaliteten beror på vilken ned/uppströmshastighet du har på bredbandet, ju 

bättre bredband desto bättre bild. 

 

5) Routrar, brandväggar och NAT traversering 

 

Nätverkskompatibilitet och Brandväggsinställningar 

TM-Mobile fungerar med de flesta vanliga routrar och brandväggar. För att säkerställa 

en stabil och symmetrisk anslutning används NAT-traversering enligt RFC 3581 och 

RFC 4961 via vår SBC Proxy-server (Session Border Controller). 

 

Rekommenderad transporttyp 

För bästa prestanda och för att undvika problem med nätverksinställningar 

rekommenderar vi att du använder TLS som transporttyp: 

Gå till: Inställningar > SIP Ändra transporttyp till: TLS.  

Utgående Proxy: Skall vara aktiverad.  

Proxyserver skall vara sbc.t-meeting.se  

 

Om problemen kvarstår: 

Välj TLS:443 istället 

Ändra proxyserver till: sbc2.t-meeting.se 

mailto:tolk@tolk.sip.nu
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Tryck på TILLBAKA för att spara inställningarna 

 

Om du fortfarande upplever problem efter dessa justeringar kan det bero på att 

nätverket eller routern blockerar SIP-trafiken. I så fall kan ytterligare 

nätverkskonfiguration krävas. 

 

6) Textstandard 

TM-Mobile / TERA Mobile följer följande textstandard: 

● ITU-T T.140 med addendum 1 för presentation, IETF RFC4103 för transport och 

förhandling. Teckenbortfall skall markeras enligt IlTU-T T.140 Addendum 1 för 

realtidstextkommunikation. 

● Reliable text för realtidstextkommunikation. 

● SIP Message/RFC3428 chat text kommunikation, d. v. s. texten skickas efter 

Enter/Skicka tryck. 

 

 

7) Kompatibilitet 

TM-Mobile / TERA Mobile är kompatibla med andra totalkonversationsprodukter/ 

bildtelefoner samt SIP baserade texttelefoner. 

 
 

8) Stöd för SIP adresseringsformer 

TM-Mobile stödjer både SIP-adresseringsformer med telefonnummer samt med 

bokstäver/namn. TERA-Mobile stödjer SIP-adresseringsformer med telefonnummer. 

 

9) Kösituationer och förflyttningar 

Kan hantera kösituationer mot förmedlingstjänster och förflyttningar inom 

förmedlingstjänster via SIP-Re-INVITE som använd av förmedlingstjänsterna, TM-

Mobile / TERA Mobile stödjer SIP Re-INVITE enligt sektion 14 i RFC 3261, dock ligger 

själva hanteringen av köer och förflyttningen av samtal inom respektive 

förmedlingstjänst.. 

 

10) Uppkoppling mot teletjänstcentral och förmedlingstjänster  

Sker på deras respektive SIP adress via SIP standard. 

 

11) Nödnummer 112 / SOS alarm 

Ring via bildtelefoni.net. 112@tolk.sip.nu  

Det går också att ringa via textförmedlingstjänsten texttelefon@texttelefoni.se och 

uppge nummer 112 
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12) Säkerhetsnivå / kryptering vid textning 

All trafik (ljud, bild och text) under samtalet krypteras om motparten stödjer 

kryptering. 

 

13) Användning 

Alla videosamtal är kostnadsfria för brukaren (ingen uppkopplingsavgift eller 

minuttaxa tillkommer), oavsett om videosamtalet är inom Sverige eller till utlandet. 

Du måste ha en bredbandsuppkoppling och ett SIP konto/telefonnummer för att 

kunna använda TM-Mobile / TERA-Mobile. 

 

Vissa företags nätverk och kommunala nätverk är medvetet blockerade för 

videokommunikation. Om du arbetar på ett sådant ställe, måste du få arbetsgivarens 

medgivande och hjälp med att konfigurera nätverket så att du kan använda TM-

Mobile / TERA-Mobile på jobbet. Vid sådana situationer kan nätverksansvarig 

kontakta oss på mail@tmeeting.se 

 

14) Underhåll 

Rengöring: Rengör omedelbart iPhone om den kommer i kontakt med något som 

kan ge fläckar eller andra skador, t.ex. smuts eller sand, bläck, smink, tvål, 

rengöringsmedel, syror eller syrliga livsmedel, eller hudkräm. Så här rengör du 

enheten: 

• Koppla från alla kablar och stäng sedan av iPhone genom att göra något av följande: 

o På en iPhone med Face ID: Håll in sidoknappen och någon av volymknapparna 

samtidigt tills skjutreglagen visas och dra sedan det övre reglaget. 

o På en iPhone med hemknapp: Håll in sidoknappen eller vilo-/väckningsknappen 

(beroende på modell) och dra sedan reglaget. 

o Alla modeller: Öppna Inställningar  > Allmänt > Stäng av och dra sedan 

reglaget. 

• Använd en mjuk, luddfri och lätt fuktad trasa, till exempel en objektivduk. 

• Se till att fukt inte tränger in i några öppningar. 

• Använd inte rengöringsprodukter eller tryckluft. 

iPhone har en fettavvisande yta som motverkar fingeravtryck. Denna ytbehandling 

försvinner med tiden på grund av normalt slitage. Rengöringsmedel och andra ämnen 

kan skada beläggningen så att iPhone-glaset repas. 

Vätske- och dammexponering Om det kommer vätskestänk eller damm på iPhone 

torkar du av den med en mjuk och luddfri trasa (till exempel en objektivduk) och ser 

till att iPhone är torr och dammfri innan du öppnar SIM-kortfacket. Undvik i största 

möjliga utsträckning att utsätta iPhone för tvål, rengöringsmedel, syror eller syrliga 

mailto:mail@tmeeting.se
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livsmedel och alla vätskor, exempelvis saltvatten, tvålvatten, poolvatten, parfym, 

insektsmedel, hudkräm, solskyddsmedel, olja, borttagningsmedel för klister, hårfärg 

och lösningsmedel. Om iPhone kommer i kontakt med någon av dessa substanser 

följer du anvisningarna i avsnittet Rengöring ovan. 

 

Batterier: Batteritiden varierar beroende på inställningar och användning. Alla 

uppladdningsbara batterier har en begränsad livslängd och måste till slut lämnas in 

på service eller återvinnas. Livslängden på batteriet i just din enhet beror på hur du 

använder enheten och vilka inställningar du har valt. Mjukvaruuppdateringar från 

Apple innehåller ofta avancerad teknik som sparar ström. Så se alltid till att du har 

den senaste versionen av iOS 

 

 

15) Säkerhet, CE-märkning och MDR 

TM-Mobile iOS och TERA-Mobile iOS  är medicintekniska hjälpmedel klass I för 

personer med funktionsnedsättningar och uppfyller Förordning (EU) 2017/745 - MDR. 

 

För att garantera säkerhet skall denna produkt endast användas för avsett ändamål 

och på avsett sätt.  

 

Produkten är avsedd för realtidskommunikation, samtal med ljud, bild och text. 

Produkten skall användas under kontrollerade former, vara placerad på en fast 

horisontell yta, till exempel ett bord. Se till att produkten står stadigt och inte kan 

falla ner på golvet, på annat sätt kan ådra sig skada samt att du inte fastnar i någon 

kabel ansluten till produkten. 

 

Lämplig miljö är inomhus i normal rumstemperatur och belysning. 

Produkten är inte avsedd att användas under fuktiga förhållanden, extrema 

temperaturer eller under andra förhållanden som inte beskrivits ovan. 

Om det är åska eller risk för åska skall produkten kopplas ifrån alla anslutningar med 

kabel till elnät, datanät eller annan elektrisk förbindelse. 

 

Innehåller produkten någon form av hårdvara är den CE märkt enligt gällande regler 

och överensstämmer med lagstadgade krav på säkerhet, hälsa och miljö samt andra 

produktegenskaper. Detta gäller minst: 

• det Europeiska lågspänningsdirektivet LVD 2006/95/EC.  

• det Europeiskadirektivet om elektromagnetisk kompabilitet EMC 2004/108/EC.  

För dokumentation kontakta tillverkaren 
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Vi tar inte ansvar för konsekvenser efter felaktig användning eller installation av 

produkten. All form av åverkan eller manipulering av produkten gör garantin ogiltig 

och friskriver tillverkaren från ansvar. Produktens beräknade livslängd gäller när den 

används i enlighet med dess avsedda användnings- och underhållsinstruktioner.” 

 

16) Åtkomst till säkerhets- och regulatorisk information 

 

Som app användare har du alltid återkomst till säkerhets- och regulatorisk information. Nedan    

följer en beskrivning vart hittar du informationen. 

  

För att få tillgång till säkerhets- och regulatorisk information om produkten, följ dessa steg: 

1. Öppna appen och gå till startläget. 

 

2. Tryck på globen-ikonen i det vänstra hörnet av skärmen. 
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3. Informationen visas direkt i appen. 

4. Du kan även få tillgång till användarmanualen genom att klicka på länken 

doc.tmeeting.se 

Denna funktion säkerställer att du alltid har uppdaterad produktinformation tillgänglig. 
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EU-försäkran om överensstämmelse enligt förordning  

(EU) 2017/745 om medicintekniska produkter 
 

Produktmodell: TM-Mobile iOS 

Handelsnamn: TM 

Basic UDI-DI 735012441TMMobilsIOSUK 

Tillverkare: 
Europea i Malmö AB 

Amiralsgatan 20  

211 55 Malmö 

SE-MF-000016900 
 

Avsedd användning 
TM är en medicinteknisk applikation som kompenserar för funktionsnedsättningar genom att möjliggöra 

likvärdig kommunikation för personer med hörselnedsättning, dövhet, dövblindhet, talskada, språkstörning, 
kognitiva nedsättningar och andra relevanta behov.  

 
TM möjliggör samtal med förmedlingstjänster, distanstolkning samt direktkommunikation med bild-

/texttelefoner och realtidstext (RTT). För vissa TM-plattformar finns ett tillval för AI-styrd autotextning och 
talsyntes, vilket gör det möjligt att genomföra telefon-, video- och rumsbaserade samtal utan behov av tolk 

(tredje part). Vid dessa telefonsamtal krävs ingen särskild app för samtalspartnern, och användaren har ett 
vanligt telefonnummer för utgående och inkommande samtal. 

TM-produkter som har stöd för flerpartssamtal gör det möjligt för flera personer att delta i samma samtal, även 
om någon av deltagarna saknar stöd för flerpartssamtal. Flerpartsfunktionen hanteras internt i TM, vilket innebär 

att deltagare från både totalkonversation och vanliga telefonsamtal kan blandas. För att telefondelen ska fungera 
fullt ut behöver en samtalspott läggas till. 

 
TM kan anpassas med olika inställningar utifrån användarens behov, samtalssituation och samtalspartners 

teknik. Det är möjligt att ansluta externa enheter såsom varseblivningssystem och braille-displayer (beroende på 
operativsystem). TM är en multimodal lösning som erbjuder hög ljud- och videokvalitet, stöd för både 

totalkonversation och kryptering för säker kommunikation. Funktionerna möjliggör likvärdig kommunikation 
och ökad tillgång till information och kommunikation i samma utsträckning som för andra.  Detta ger likvärdig 

kommunikation och social delaktighet i enlighet med tillgänglighetskraven enligt MDR (EU) 2017/745 och 
tillämpliga gemensamma specifikationer.  

 
TM är avsedd att användas av målgruppen samt anhöriga, professionella inom exempelvis vård- och omsorg, 

teckenspråkstolkar, skrivtolkar eller andra kommunikationsparter. 
 

Försäkrar på eget ansvar att: TM-Mobile iOS överensstämmer med tillämpliga krav i förordning (EU) 2017/745 
och klassificeras som en medicinteknisk produkt i riskklass I enligt regel 11 i bilaga VIII. 

 
Standarder och tekniska specifikationer 

TM uppfyller tillämpliga krav i förordning (EU) 2017/745 och eventuella gemensamma specifikationer. 
Produktens stöd för Totalkonversation och realtidstext (RTT) överensstämmer med den harmoniserade 

standarden EN 301 549 för tillgänglighet hos IKT-produkter och tjänster. Där harmoniserade standarder saknas 
tillämpas interna kvalitetssäkrade processer baserade på vedertagna metoder för medicinteknisk programvara. 

 
Undertecknat 

Malmö 2025-02-12 
Denna EU-försäkran om överensstämmelse gäller från och med 2025-02-12 och förblir giltig tills produkten 

förändras på ett sätt som påverkar dess överensstämmelse med förordningen. 
 

Tillverkare: Europea i Malmö AB 

 
Faruk Tairi 

VD Europea i Malmö AB 

¨  



 

 

   

  

EU-försäkran om överensstämmelse enligt förordning   

(EU) 2017/745 om medicintekniska produkter  
Produktmodell:  TERA-Mobile iOS  

Handelsnamn: TERA  
Basic UDI-DI 735012441TERAMobileIOSMU  

  
Tillverkare:  

Europea i Malmö AB  
Amiralsgatan 20   
211 55 Malmö  

SE-MF-000016900   
Avsedd användning  
TERA är en medicinteknisk applikation som kompenserar för funktionsnedsättningar genom att möjliggöra 

likvärdig kommunikation för personer med hörselnedsättning, dövhet, dövblindhet, talskada, språkstörning, 

kognitiva nedsättningar och andra funktionsnedsättningar.  
Produkten möjliggör telefoni, videosamtal och realtidstext (RTT) samt kommunikation via text, tal och video i  
enlighet med principerna för Totalkonversation, inklusive samtal med bild- och texttelefoner Genom AI-stödd 

autotextning och talsyntes kan telefonsamtal, videosamtal och samtal i samma rum genomföras. Autotextningen 

stöder 41 språk med automatisk språkigenkänning och kan visa textåtergivning på ett annat språk än det talade, 

vilket underlättar kommunikation mellan personer med olika språkbakgrund. Denna flerspråkiga textåtergivning 

är en integrerad del av autotextningsfunktionen.  
Produkten kan även användas tillsammans med förmedlingstjänster och distanstolkning. Vid telefonsamtal krävs 

ingen särskild applikation för samtalspartnern, och användaren har ett vanligt telefonnummer för både utgående 

och inkommande samtal.  
TERA har anpassningsmöjligheter för personer med olika funktionsnedsättningar genom olika inställningar och 

möjlighet att ansluta till externa enheter, såsom varseblivningssystem och braille-displayer (beroende på 

operativsystem).  
TERA är en multimodal lösning med hög ljud- och videokvalitet som möjliggör samtal enligt Totalkonversation 

och konventionell telefoni, med säker kryptering för skydd av kommunikationen.  
Funktionerna innebär funktionellt likvärdig telefoni samt ökade möjligheter till information och kommunikation 

i samma grad och samtidigt som andra. Detta säkerställer likvärdig kommunikation och social delaktighet i enlighet 

med tillgänglighetskraven enligt MDR (EU) 2017/745 och tillämpliga gemensamma specifikationer. TERA är 

utformad för att användas av personer med funktionsnedsättningar samt av professionella inom vård och omsorg 

eller andra kommunikationsparter.  
  
Försäkrar på eget ansvar att: TERA-Mobile iOS överensstämmer med tillämpliga krav i förordning (EU) 

2017/745 och klassificeras som en medicinteknisk produkt i riskklass I enligt regel 11 i bilaga VIII.  
  

Standarder och tekniska specifikationer  
TERA uppfyller tillämpliga krav i förordning (EU) 2017/745 och eventuella gemensamma specifikationer. 

Produkten överensstämmer även med harmoniserad standard EN 301 549 för tillgänglighet hos IKT-produkter och 

tjänster. Där inga harmoniserade standarder är tillämpliga, används interna kvalitetssäkrade processer baserade på 

vedertagna metoder för medicinteknisk programvara.  
Undertecknat  

Malmö 2026-03-06  

 
Tillverkare: Europea i Malmö AB   

Faruk Tairi  
VD Europea i Malmö AB  
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